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Onuc gucuMIIiHKA
Kypc «JliHrBicTUYHI acmekTu Teopli mepekiamy» MOKIMKAaHUN O3HAHOMUTH 3100yBadiB
HAYKOBOTO CTymHeHs IoKTopa ¢imocodii i3 3acamamu JTHTBICTHYHOI Teopii mepekiamy. Meroro
BUBYEHHS L[bOTO Kypcy € (hopMyBaHHS y 37100yBauiB YSBJICHHS IIPO MepeKia] K OCOOIUBUI B
JISITBHOCTI, 3aKJIaACHHS JIHTBICTUYHOI 0a31, HEOOX1IHOI /1711 HAOYTTSI TIepeKIIagalbKiX 3HaHb, BMiHb
1 HaBM4OK y cepi npodeciitHoi KoMyHIKaIlii.

HaByaabHUH KOHTEHT

I'ogunn Temu PesyabTaTn HaBYaHHSA 3aBaaHHA

JeKuii | mpak- | camoc-
THYHI | TIWHA
pobota

4 2 14  Temal. Po3ymitu cyTh NiHrBicTHUHOI OCHOBH| [luTaHHs miis
Linguistic NEPEKIaJ03HaBCTBA, 3HATH  €TalH| 0OTOBOPCHHS,
Approach to CTaHOBJICHHS i PO3BHUTKY| BpaBH,
Translation. JIHTBICTUYHOI'O  II€PEKIaJ03HABCTBA, TeCTH,
YCBIJIOMJTIFOBaTH 3B 30K MK mpeseHTaLii.
MEePEKIIaJ03HaBCTBOM 1 MOPIBHSIIBHUM
MOBO3HABCTBOM. 3HaTH
¢bynnamentanbHi npami . Penxepa,
M. ®enopora, [x. Kerdbopma, II.
Hsromapxka, FO. Haitau, M. beiikep, JI.
bapxynmaposa, O. IlIBeiinepa 1
BUKOPUCTOBYBATH iX Yy MpaKkTUYHIN 1
HayKOBIH JTISUTBHOCTI.

4 4 14 [Tema 2. Pozymitu CyTh noHATTA| [lutanus ans
Equivalence in | «mmepexiamanpka €KBIBAJICHTICTBY»,| 0OTOBOPEHHS,
Translation. 3HATU OCHOBHI miaxonu 10| TecTH,
TIYMAYeHHA  EKBIBAICHTHOCTI Y| mpeseHTaiii.
npaisix npekiago3HasiiB (FO. Haiina,
II. Hsromapk, B. Komnep, B.
KowmicapoB, M. Bbeiikep), po3ymitu
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MOJKJIMBI PO3XOJIKCHHS B MPEIMETHO-
JIOTIYHOMY 3HAuY€HHI EKBIBAJICHTHUX|
CTIB B OpWTiHAI 1 TepeKiai,
PO3pI3HATH piBHI (Trmm)
€KBIBAJICHTHOCTI, 3HAaTH OCOOJIMBOCTI
BIJITBOPEHHS B nepexami
KOHOTaTHBHOTO i
BHYTPUTIHTBICTHYHOT'O aCIeKTiB
3HAYCHHS CJIB.

14

Tema 3.
Translatability vs
Untranslatability.

Po3ymitu CyTh MIOHSATTS]
«IEePEeKIIaIHICTh/HENEPEKIAHICTh
TEKCTY», aHaII3yBaTH OCHOBH]|
HiIXOU 10 MOTO TpaKTyBaHHS, 3HATH
cTpatudikalio OJUHHI IEpPEKIIay,
pOJb  KOHTEKCTY JUISL JIOCSITHEHHS
aJICKBaTHOCTI TIEPEKIIATy.

IInTanusa aas
00rOBOpEHHS,
TECTH,
Mpe3eHTAaIli].

14

Tema 4.
Semantic
Correspondences
in Translation.

Po3ymitT THUH PO3XOKEHb MIXK
CEMaHTUYHUMHU CHCTEMaMH PI3HHUX
MOB, 3HATHU: nepeKIaaanbKi
BIANOBIIHUKU OJWUHUISIM  BUXIJTHO]
MOBH pi3HHUX PIBHIB, THUIIN
CEMaHTUYHUX BIJIIIOBITHUKIB 1
OPUHIUMIK  iXHBOI  Kiacuikarii.
VYCBIIOMITIOBATH 3HAYEHHS CJI0Ba B
KOHTEKCTI 1 BIUIUB OCTAaHHLOTO Ha
BUOIp BIJNMOBIIHHKA B TEPEKIadi.
Bwmitu migOupaTé  BiAMOBITHUKHA )|
MOBI  TEpeKiaay  3BaKaloyd  Ha
CEMaHTUYHHUN 00’eMm JIEKCUYHOI
OJIMHUIIl Y BUX1THOMY TEKCTI.

ITutanus s
00roBOpEHHS,
BITPABH,
TECTH,
Ipe3eHTaIlii.

16

Tema 5.
Translation
Transformation
S.

3HAaTH OCHOBHI BUIM NEpeKIalalbKUX
TpaHc(opmalliiii, 0co6IUBOCTI iIXHBOTO
3aCTOCYBaHHS, BMITH
BUKOPUCTOBYBaTH TpaHcpopmarlii |
MPaKTUYHIN TISUTBHOCTI 1
apryMEeHTYBaTH JOIUIbHICT iXHBOTO
BUKOPHUCTAHHS y KOHKPETHHX
CUTYaIIisX.

IIutanus niag
00roBOpEHHS,
BIIPaBH,
TECTHU.

14

Tema 6.
Translation
Shifts.

OcMHCITIOBATH MOHATTSA
«TepeKIIaianbKi 3CYBHY, 3HATH
THUIIOJIOTII0 TIepEKIIaallbKUX 3CYBIB 1
MPUYHHA IXHLOTO BUHHUKHEHHS,
aHaJII3yBaTH 3CYBU Ha PI3HUX MOBHMX
PIBHSX.

[Iuranns pig
00roBOpEHHS,
BIIPaBH,
TECTH,
Ipe3eHTallii.

14

Tema 7.
Norms of
Translation.

Onepysatn
MEpeKyIaay», 3HAaTU OCHOBHI  BHJY
HOPMaTHUBHUX BHMOT, YKAHPOBO-
CTHJTICTHYHI, TIPAarMaTH4H1 1 KOHBEHITIHH]
HOpMHU Tiepekiangy. Po3ymiTu  poib)
HOPMAaTHBHUX BHUMOT B OITHII SIKOCTI
nepeknany. BukoprucroByBaTH MOHATTSA
«OIMHUIL TIEPEKIaay» TPHU  OIHII
SKOCTI TIepeKyIaay. 3HaTH KJIaCH(IKaIliro,
CMHCJIOBHX TIOMWJIOK B TIEpEKJIaIl.
Bwmiti  3milicHIOBaTH OIIHKY  SIKOCT]
MepeKIaay BIJMOBIIHO JIO 3aJaHMX
KpHTEPIiB.

TIOHATTIAM «HOPMH

[Iuranns mig
00roBOpEHHS,
BIIPaBH,
TECTH,
Ipe3eHTallii.

30

20

100

Bcenoro




DopMyBaHHS NPOrPAMHHMX KOMIIETEHTHOCTEH

Inpexc
y MaTpuui
OHII

IIporpamMHi KOMIIETEHTHOCTI

3K1

3n1aTHICTh A0 aOCTPAaKTHOTO MUCICHHS, aHAJI3y Ta CHHTE3Y, TeHEpYBAaHHs HOBHUX 11€H.

3K 2

31aTHICTD A0 MONIYKY, CUCTEMaTH3allii Ta KpUTUYIHOTO aHami3y iHpopmalii 3 pi3HUX
JDKepel.

3K 4

3aTHICTh CIUIKYBaTHCS 3 HAYKOBOIO CIUIBHOTOIO YKPATHCHKOIO Ta iIHO3EMHOIO
(aHrmichKOr0 200 1HIIOKO BiAMOBIIHO 10 crieU(DiKH CIeIiaJbHOCTI) MOBAMHU 3 METOKO
Mpe3eHTaIlil Ta 00roBOpeHHsI pe3yJIbTaTiB CBOET HAYKOBOI poOOTH B YCHiH Ta
MUCHMOBIH popmi.

DK 1

3100yTTS TTMOMHHUX 3HAHB Y Tamy3i PLI0I0Tri, 30KpeMa 3aCBOEHHSI OCHOBHUX
KOHIICTILIf, pO3YMIHHS TEOPETUYHHX 1 MPAKTHYHUX Ipo0iIeM, icTopii po3BUTKY Ta
Cy4acHOTO CTaHy HayKOBHUX (p1JI0JIOTIYHUX 3HAHb, OBOJIOJIHHS TEPMIHOJIOTIEIO 3
JOCIIJKYBAHOTO HAYKOBOT'O HAMPSMY.

®K 3

3naTHICTh aHai3yBaTH (iI0IOTIYHI SIBHUILA 3 MOTISAY (yHIaMEHTATBHIX
(UTOJIOTTYHUX MTPUHITUIIB 1 3HAHb, KJIACHYHUX Ta HOBITHIX JOCIITHUIIBKUX ITIIXO/IB, a
TaKOX Ha OCHOBI BiJIMOBITHUX 3araJJlbHOHAYKOBHX METOJIB.

oK 4

31aTHICTh pO3B’A3yBaTH IIKUPOKE KOJIO MPOOJIEeM 1 3aB/iaHb y ranysi ¢ijgoorii Ha
OCHOBI PO3YMIHHS iX IPUPOAH, YUHHUKIB YITUBY, TEHACHIIIM PO3BUTKY 1 3
BUKOPHUCTaHHSAM TEOPETUYHHUX Ta EKCIIEPUMEHTAILHIUX METO/IIB.

OK 8

31aTHICTh 40 BUKIAAAILKOIL JISJIBHOCTI B MEXax crerialbHOoCTI «D1i1010r1sy.

IIporpamHi pe3yabTaTu HABYAHHS

[TPH 2

3HaTH OCHOBHI KJIaCH4HI Ta HOBITHI (DiJIONOT1YHI KOHIIEMNii, (hyH/IaMeHTaJIbHI Mparli
KOHKpETHOI (hiJI0I0T19HOI creniai3aliii, INTMO0KO PO3YMITH TEOPETUYHI 1 IPAaKTUYHI
po0GJIeMH B Taily3i JOCHIIKEHHS.

ITPH 3

YMITH IPOBOAUTH OIJISLI, KpUTUYHUI aHAJI3, OLIIHKY ¥ y3arajJbHEHHS PI3HUX
HAYKOBUX MOTJISJIIB y rajly3i TOCIiIKEeHHs, (POpMYIIIOBAaTH i OOTPYHTOBYBATH BIIACHY
HAyKOBY KOHIIETILIIO.

I1PH 4

OOupatu afiekBaTHYy IpeaMeTy (iI0JIOriYHOr0 JOCTIKEHHS METOA0JOTIIO,
3arnpoBa/KyBaTH CydyacH1 METOIU HAYKOBUX JIOCIIJIKEHb JIJIsl pO3B’I3aHHS I POKOI0
KoJ1a mpo0JieM 1 3aBJaHb y ranysi ¢isosorii.

ITPH 9

EdexTnBHO criikyBaTucs 1 B3a€EMOJIIATH B HAYKOBOMY ITPOCTOPI, 30KpeMa i
MDKHApOAHOMY, AJI pO3B’A3aHHS PI3HOMAHITHUX (aXOBUX BY3bKOCHELIATbHUX 1
3arajibHUX 3aBJaHb y rany3i GuIosorii Ta MiKAUCHUILTIHAPHUX JOCIHIKEHb.

ITPH 10

[Ipe3eHTyBaTH pE3yabTaTH BIACHUX OPUTIHAIFHUX HAYKOBHX JOCIIKEHb
JIep>KaBHOIO Ta IHO3EMHOIO MOBaMH B YCHI Ta MUCEMHIN (opMi: MPOIYKYBaTH 1
IpaMOTHO O(hOpPMITIOBATH PI3HOKAHPOB1 HAYKOB1 TEKCTH BIJIIOBIAHO /10 CY4aCHUX
BUMOT (CTaTTs, €ce, Mpe3eHTallisd, BUCTYI Ha KOH(pepeHLii, myOaiuHa HayKOBO-
MOMYJISIPHA YU HAYKOBA JIEKIIisl TOIIIO).

ITPH 11

Oprani3oByBaTH BUKJIaJaHH (DiIOJOTIYHUX JWCIUIUTIH BiMOBIAHO IO 3aBlaHb Ta
MPUHIMITB Cy4acHOi BHUIOi OCBITH, BHUMOT JO0 HOro HAyKOBOTO, HaBYaJIbHO-
METOJIMYHOIO0 Ta HOPMATHBHOrO 3a0e3leyeHHs, BHUKOPHUCTOBYBATHU pPI3HOMAaHITHI
¢dbopMu opranizailii HaBYaIbHOI AISUIBHOCTI CTYAEHTIB, JIarHOCTHKH, KOHTPOIO Ta
OILIIHKYU €()EeKTUBHOCTI HABYAILHOT MisITHHOCTI.

ITPH 12

PeanizoByBatu crparterii JTOCIIIHUIBKOTO CaMOBJOCKOHAJIEHHS Ta oOMpaTu 3acodu
caMOpO3BUTKY. JleMOHCTpyBaTH 3Ha4YHY aBTOPUTETHICTh, IHHOBAIIMHICTh, BUCOKHIA
CTYHiHb CAaMOCTIHHOCTI, akKaJeMiyHy Ta mpodeciiiHy 0O0pOUYECcHICTh, MOCTIHHY
BIJIJaHICTh PO3BUTKY HOBHX 1J1eif a00 IIPOLIECIB Y MEPEeIOBUX KOHTEKCTaX mpodeciitHol
Ta HAYKOBOI JisITBHOCTI.
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Ilos1iTHKA OLIIHIOBAHHS
° Tonimuxa wooo oeonatinie ma nepecknadanns. PoOOTH, sIK1 31aHO 3 MOPYIIEHHSAM TEPMIHIB
0e3 MOBa)XHUX NpPUYMH, OyAe OLIHEHO Ha HWXYy OwiHKy (75% Big MOXIMBOI MaKCHMAbHOI
KUTBKOCTI1 OaJTiB 3a BUJ AisTbHOCTI). [lepecknamannst Moxysist BiTOyBa€eThCs 32 HASBHOCTI TTOBAKHUX
PUYHH.
° Tonimuxa wooo akademiunoi doopouecnocmi. IlucbMoB1 poOOTH BUKIIaAay MepeBipsie Ha
HasIBHICTH IJIariaTy i JOMycKae 710 3aXUCTY 13 KOPEKTHUMHU TEKCTOBUMH 3alIO3MYEHHSIMU HE O1IbIie
20%. CrucyBaHHS il Yac MOAYJIBHHUX pOOIT Ta €K3aMeHIB 3a00pOHEHO (Y T. Y. 13 BUKOPUCTAHHSIM
MOOUIBHUX JeBaiiciB). MoOIbHI MPHUCTPOI J03BOJIEHO BUKOPUCTOBYBATH JIMIIE ITiJ] Yac OHJIANH-
TecTyBaHHs (Hanpukiaj, y nporpami MOODLE).
° IHonimuka wooo 6iosidyeanHsa. BinBinyBaHHS 3aHATH € OOOB’SI3KOBUM KOMITOHEHTOM
OCBITHBOTO TIpoliecy. 3a 00’€KTUBHUX NPUYMH (HANPUKIIAJ, XBOpoOa, MIKHAPOIHE CTaKyBaHHS,
y4acTh B IMPEJCTABICHHI COLIAJBLHOIO MPOEKTY) HABYAHHS MOKE BifOyBaTHCs B OHJaiH-(opMi 3a
MOTO/KCHHSM 13 KEPIBHUKOM KYPCY.



OcTaTouyHa OliHKA 32 KypPC PO3Pax0BY€ThCA TAKUM YHHOM:

Buau ouiHoBaHHA % Bix ocTaTouHOI
OI[IHKH
Tema 1 10
Tewma 2 10
Tema 3 10
Tema 4 10
Tema 5 10
Tema 6 10
Tema 7 10
TH/3 (mamucanHs ece) 20
MonynbHu# KOHTPOI (TeMu 1-7) — 3aBIaHHS, TECTH 10

IIxaJja ouiHIOBAaHHSA CTYIEHTIB:

ECTS bamm 3mict
A 90-100 3apaxoBaHO
B 85-89 3apaxoBaHO
C 75-84 3apaxoBaHO
D 65-74 3apaxoBaHO
E 60-64 3apaxoBaHO
FX 35-59 HE 3apaxOBaHO 3 MOXKJIHBICTIO TIOBTOPHOTO
CKJIaJIaHHSI
F 1-34 HE 3apaxoBaHO 3 000B’A3KOBUM IOBTOPHUM
KypcoMm

o cunadycy 1oaaHo Taki MmaTtepianu:

1) HABYAJIbHO-METOAMYHUN KOMIUIEKC (JIEKIIMHMI MaTepiall, 3aBAaHHs IS TIPAKTUIHUX
3aHsTh, chopMmynboBaHa Tematuka [HJ[3, 3aBmaHHs 1715 MOyIBHOTO KOHTPOJIIO);
2) eJICKTPOHHUI HaBYAIbHO-MeTOANIHNN KomIutekc y cuctemi MOODLE.



